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Sengliang 僧亮 (d.i.). Moine bouddhiste sculpteur sous les Liu-Song. Il prend des objets de 

bronze dans un temple dédié à une divinité locale pour pouvoir fondre une statue de Buddha. 

Le lieu d’origine et les conditions d’entrée en religion de Sengliang ne sont pas connus. 

Désireux de fondre une statue du Buddha Vie-Infinie (Wuliangshou 無量壽) de seize pieds de 

haut, mais ne disposant pas de la quantité nécessaire de bronze, il décide de se rendre sur le 

mont Tongxi 銅溪山 au Xiangzhou 湘州 (Hubei), où se trouve un temple dédié à Wu Zixu 伍

子胥, un héros local qui s’était illustré pendant les Royaumes Combattants, et de se servir 

parmi les nombreuses pièces fondues dans ce précieux métal.  

Il soudoie le cishi 刺史 local, Zhang Shao 張邵 († 432) qui, contre la promesse de partage du 

butin volé, lui prête des hommes et des embarcations, mais qui l’avertit de la présence de 

Man* 蠻  empêchant l’accès au temple. La progression, en trois jours et trois nuits, est 

ponctuée d’embûches. La veille de leur arrivée, le dieu local déclenche des rafales de vent, 

l’obscurité totale et des hurlements d’animaux. Le jour de leur arrivée, un serpent leur barre le 

chemin à une vingtaine de pas du temple, mais contrairement aux autres hommes qui 

s’égaillent, Sengliang brandit solennellement sa canne d’étain (khakkhara) et prononce une 

prière qui dompte le serpent. Le libateur sort alors du temple et autorise Sengliang à se servir. 

Celui-ci ne transgressera donc pas la discipline bouddhique qui proscrit le vol. Le biographe 

minimise aussi le méfait en disant qu’il n’emporte qu’à peine un dixième de pièces de bronze, 

tant il y en a, et laisse au chevet de la couche du dieu du temple le pot à crachats dans lequel 

se trouvait un lézard, se disant que le dieu devait profondément aimer cet objet.  

Sur le retour, Sengliang et ses hommes parviennent à échapper aux Man qui les poursuivaient, 

poussés par les vents favorables. Une fois arrivé à Jiankang 建康 (Jiankang) il fond la statue, 

qui est achevée en 432. Liu Yilong 劉義隆 (empereur Wen 文 des Song) lui fait ajouter une 

auréole. D’abord placée au monastère Pengchengsi 彭城寺, Liu Yu 劉彧 (empereur Ming 明, 

r. 465-472) la fait transférer au Xianggong 湘宮寺, l’une de ses anciennes résidences qui 

avait été aménagée en temple. 

La fin de la vie de Sengliang n’est pas connue. 
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